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Introducci6n 

La.fidea de Intercambio/Udveksling surgi6 entre nosotros en el invierno de 1993/94. Teniamos en comun el hecho de vivir y t rabajar en 

un exilio voluntario en Barcelona y las ganas de hacer una exposici6n donde nuestras experiencias positivas, nacidas de la confrontaci6n 

cultural, pudiesen ser proyectadas en una perspectiva abierta, accesible a otros artistas y a un piiblico mås amplio. 

Tradicionalmente el arte ha tenido tendencias hacia los "booms" en zonas geogråficamente delimitadas, ciudades que se han escrito en la 

historia del arte como simbolo de los diferentes ismos. La Florencia del Renacimiento, la Roma de la Edad de Oro Danesa, el Berlin Dadå, 

la Colonia y el Berlin de los nuevos salvajes de los so·, etc ... Eran lugares a los que los artistas peregrinaban, ya que creian que solamente 

ahi apareceria lo nuevo. Acertaron en su suposici6n; con su presencia colectiva crearon un caldo de cultivo atraidos por el entusiasmo de 

la idea. Sin embargo la tecnologia de la informaci6n ha hecho posible el estar cada uno en un punto del planeta y trabajar en la misma 

idea desde las mismas referencias internacionales y sin tener conocimiento de la existencia del otro. Lo central se ha vuelto insuficiente Y 

va hacia su disoluci6n. Lo local se convierte en universal; una situaci6n carente decentroen la que ningun punto atrae mås que otro. 

En nuestra estancia en Barcelona hemos descubierto que lo mås importante de la condici6n de extranjero, que de forma automåtica se 

percibe fisica y culturalmente, produce un vacio que un conjunto nuevo o di feren te de ideas y experiencias llenan. Soiiamos en participar 

en la creaci6n de intercambios, no solo entre Barcelona y Copenhague, s ino con ot ros lugares del mundo, porque creemos que las ciuda­

des que hasta ahora capitalizaban el arte ya han pertlido su caråcter privativo. Bajo este criterio hemos hecho una selecci6n de artistas 

con el prop6sito de iniciar una comunicaci6n. Ha sido una elecci6n intui tiva, porque estos artistas despiertan nuestra curiosidad con su 

trabajo, y que estas obras de alguna manera, nos dicen algo y exigen una respuesta. Para que se haga realidad esta comunicaci6n hemos 

invitado a los demås artistas a exponer con nosotros. A los artistas invitados se les ha respetado la elecci6n de su propia obra. De este 

modo demostramos una gran curiosidad y respeto por su t rabajo. Eneste momento el ca ldo de cultivo ha dado su fruto. No queremos 

definir o catalogar el tiempo creando uno nuevo, sino mås bien invitar a un diålogo donde las pautas a seguir las ind ican los mismos 

artistas. Por ello Jntercambio/Udveksling no acaba en la primera exposici6n. Esperamos con ansia ver los resultados de este primer 

encuentro en Barcelona. En 1996 se celebrarå en Copehague la segunda exposici6n donde los mismos artistas se volverån a encontrar Y 

expondrån obras nuevas como respuesta a este desafio. 

:· Agradecemos a todos los que han participado en las diferentes fases del proyecto: Jette Bock y Estudios Mariscal por ~u interes Y colabo­

raci6n desde el principio. Anne Lise Cloetta del Club Escandinavo por sus buenos consejos y su ånimo constante. Al c6nsul danes en 

Barcelona Jørn Andersen y al British Council. A Jen iffer Shaw. A los patrocinadores privados Maers k S.A., Pinturas Hempel S.A. y 

Titanlux S.A. A Pepa Rab les, diseiiadora gr::\fica, por el magnifico diseiio del catålogo y material R.R.P.P. A los criticos de arte Tone 0. 

Nielsen y Montse Romani par sus textos. Especialmente al Ministerio de Cultura de 1'inamarca, a Anne Lise Jensen, jefe del negociado; 

asimismo a Else Marie Bukdahl, recto ra de la Real Academia Danesa de Bellas Artes, sin quienes este proyecto no hubiese sido nada mås 

que una fantasia nacida en las Ramblas de Barcelona. 

Dejemos a Jntercambio seguir su propia vida que empieza en las mentes de los participantes y el publico. Esperamos que siga creciendo. 

Un sa ludo cordial de Rag na Wehding, Anne Michie y Morten Go!!. 

Forord 

Ideen lntercambio/Udveksling opstod imellem os engang i løbet af vinteren 93-94. Vi 
havde det fælles grundlag, at bo og arbejde i frivi lligt eksil i Barcelona. Vi ville lave en 
udstilling, hvor vores positive erfaringer fra kulturkonfrontationen, kunne projiceres ud i et 
større perspektiv, tilgængeligt for flere kunstnere og for et bredere publikum. 

Kunsten har traditionelt haft tendens til at boome på geografisk afgrænsede områder, 
byer der har skrevet sig ind i kunsthistorien som tegn for de pågældende perioder: 
Renæssancens Firenze, den Danske Guldalders Rom, Dadas Berlin, de nye vildes Kain/ 
Berlin osv. Det var steder hvor kunstnere valfartede til, idet de troede på den fælles 
konvention, at lige præcis der, af alle steder, ville det nye tage afsæt. De fik ret i deres 
formodning; ved deres fælles tilstedeværelse skabte de en heksekedel af energi, ti ltrukket 
af begejstringen for ideen. Informationsteknologien har imid lertid gjort det muligt, at 
sidde i hver sin ende af verden og arbejde med den samme ide, udfra de samme 
internationale referencer, uden at kende til hinandens eksistens. Centret er overflødig­
gjort, og går i opløsning. Begrebet "den globale landsby" indtræder istedet som en naturlig 
del af vort ordforråd. En centrumsløs ti lstand, hvor der ikke er nogen steder der rykker 
mere end andre. I vort selvvalgte eksil har vi opdaget, at det vigtigste ved fremmed­
tilstanden er, at den kulturkonfrontation man helt automatisk mærker fysisk og mentalt, 
efterlader et kulturelt vacuum i hovedet, hvor der er plads til et nyt, eller anderledes sæt 
spillereg ler for tankens muligheder. Det er vores drøm at være med til at skabe udveks­
linger, ikke kun mellem Barcelona og København, men mellem hele denne verdens 
"landsbyer", fordi vi tror metropolen, hvor t ingene udvikler sig, er et mentalt fænomen, 
som kan fremkaldes gennem frugtbar kommunikation, på kryds og tværs af forældede 
geografiske skel. 

Dette udgangspunkt er årsagen til at vi selv har stået for udvælgelsen af de deltagende 
kunstnere. Vi har foretaget valget i vores egenskab af kunstnere, med den hensigt at starte 
en kommunikation. Et intuitivt valg, udfra kri teriet, at netop disse kunstnere i deres 
arbejde vækker vores nysgerrighed ; at disse værker i en eller anden forstand taler til os og 
kræver svar på tilta le. Derfor deltager vi selv i udstillingen og som en følge af nysgerrighed 
og respekten for "det andet" har vi inviteret kunstnerne til at udstille værker efter eget 
valg. Vi gør et forsøg på at introducere den før omtalte heksekedel i "den globale landsby". 
Vi vil ikke definere eller katalogisere tiden ved at skabe et museum, men snarere invitere 
til en dialog, hvis dagsorden er sat af kunstnerne selv. Derfor er lntercambio ikke slut med 
den første udstilling. Vi glæder os til at se frugten af den første konfrontation i Barcelona, 
som kan høstes i 1996 i København, hvor de samme kunstnere vil mødes og udstille nye 
værker, som svar på udfordringen. 

Vi vil gerne takke alle der har medvirket i projektets forskellige fase r: Jette Back, Mariscals 
studier for deres interesse og deltagelse lige fra starten. Anne Lise Cloetta fra Den 
Skandinaviske Klub, for mange gode råd og sit aldrig svigtende humør. De private 
sponsorer Maersk S.A., Pinturas Hempel S.A. og Titanlux S.A. Pepa Rables, grafisk designer, 
for det flotte design af katalog og PR materiale. Kunstkritikerne Tone 0. Nielsen og Montse 
Romani for deres tekster. Jennifer Shaw. Jørn Andersen, Den Danske Konsu l i Barcelona. 
DetJritiske Konsulat. Sidst men ikke mindst det Danske Kulturministerium, herunder 
specielt Kant. Ch. Anne Lise Jensen. Samt Else Marie Bukdahl, rektor på Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, uden hvilke projektet var forb levet en fantasme, født på Ramblaen i 
Barcelona. 

Vi glæder os til at overlade lntercambio ti l sit eget liv: Det starter i hovederne på 
deltagerne og publikum. Vi håber det gror. 

Med venlig hilsen Ragna Wehding, Anne Michie og Morten Goll 

INTERCAMBIO 

Introducci6 

La idea de lntercambio/Udveksling va sorgir entre nosal tres dura nr J'h ivern del 
I 993-94. Teniem en cornli el Fet de vi ure i treballar en un exili voluntari a 
Barcelona. Volicm fer una exposici6 on les nostres experiCncies positives de la 
confrontaciå cultural poguessin ser projectades dins d 'una pcrspectiva rnes oberta, 
accessible a mes artistes i tambt': a un ptiblic mCs ampli. 

L'art, tradicionalment, ha tingut tendencia a les grans explosions dins de zones 

delimirades geogråficament; ciutats que han passat a la histåria de I 'art com a 
sirnbols dels difere nts periodes: la Florencia del Renaixernent. la Roma de J'Eda t d ·or 
Danesa, el Berlin del Dada, la Colånia i el Berlin dels nous salvatges dels so·, etc. 
Eren llocs on els artistes peregrinaven, tot creient en el convenciment que nomt':s 

allå naixeria algunn cosa nova. Encertaren en el seu supOsit ; amb la seva presfncia 

coJ.lectiva i at rets per I' entusiasme de la idea crearen una caldera d ·energia. Les 
tccnologies de la inforrnaci6 han Fet possible, en canvi, que cadascu des del seu punt 
del planeta treballi, alhora, amb la rnateixa idea i des de les mateixes referencies 
internacionals, i tot aixå sense saber res de J'existencia de !'altre. El centre ha 
esdevingut superflu i s·encamina vers la seva dissoluci6. En el seu lloc, apareix un 

espai global de comunicaci6, concgut amb el terme , vila planetitria,, que es va 
introdu'int de forma natura! en el nostre vocabulari. Una situaciå mancada de centre 
en la qua! cap punt cxerceix una atracci6 mCs fo rta que un altre. En el nostre exil i 
voluntari hem descobert que el mCs important de la condici6 d 'estranger es que la 

confrontaci6 cultural, que automåticament es percebuda de forma fisica i mental, 
deixa un buit cultural al cap, en el qual hi haurå espai per a un grup nou o diferent 
de regi es de j oc per a les possibi litats del pensament. El nostre som ni t's participar en 
la creaci6 d 'intercanvis, 110 nomes entre Barcelona i Copenhague, sinå tambC entre 

tots els espais del mån, ja que creiem que la metr6poli d'on sorgiran les coses es un 
estat mental que pot ser invocat mitjanc;ant una comunicaciå ffrtil que ultrapassi les 
antiquades separacions geogråfiques. 

Aquest punt de partida es la ra6 per la qual hem estat nosaltres mareixos qui hem fet 
la selccci6 dels artistes participants. Una elecci6 intu'itiva feta des del criteri que 
precisament s611 aqucsts artistes qui atraucn la nostra curiositat amb el seu treball, i 
que aquestes obres ens diuen alguna cosa que dcmana la nostra resposta. Per aixO 
tambe participem nosaltres en \ 'exposici6 i, conseqtients amb la curiositat i el 
respecte per •l'altre», hem invitat els artistes a exposar obres de la seva prOpia 
elecciå. Fem un intern cl 'introduir la caldera que abans hem esmentat dins la icvi la 
planetaria, . No volem definir o catalogar el temps tot creant un museu, sinå 
convidar a un ditileg on l'ordre del dia sigui establert pels propis artistes. 
Aixi, lntercambio no acaba amb aquesta primera exposiciå. Esperem amb ansietat 
veure els fruits de la primera confrontaci6 a Barcelona, que es podran recollir a 
Copenhague el 1996, on els mateixos artistes es retrobaran i exposaran obres noves 
com a resposta a aquest repte. 

Voldriem donar les gritcies a tots aquells qui han pa rticipat en les diferenrs fases del 
projecte: Jette Back i els estudis Mariscal per l' interes i col·laboraciå que han 
demostrat des del principi. A Anne lise Cloetta, del Club Escandinau, pels seus bons 
consells i per anirnar- nos constantment. Al c6nsol da nes a Barcelona Jørn Andersen 
i al British Council. A Jennifer Shaw. Tambe voldriem man ifestar el nostre agra·,ment 
per la seva col·laboraci6 ais patrocinadors privars Maersk S.A., Pinturas Hempel S.A. 
i Titanlux S.A. lgual ment a Pepa Rables, dissenyadora gråfica, pel seu magnific 
disseny del cataleg i matcrial de RRPP, aixi com ais critics d'art Tone 0. Nielsen i 
Montse Romani pels seus textos. I fina lment, perO no per aixå menys important, el 
nostre agrai·ment al Ministeri de Cultura de Dinamarca, especialment a Anne Lise 
Jensen, Cap de Negociat, aixi com a Else Marie Bukdahl, Rectora de la Real 
Academia Danesa de Belles Arts; sense ells aquest projecte no hauria estat res mes 
que una fantasia nascuda a les Rambles de Barcelona. 

Esperem irnpacientment poder deixar a lntercambio/Udveksling que segueixi la seva 
pråpia vida. Neix en les ments dels participants i del public. Esperem que creixi. 

Una salutaci6 cordial de Ragna Wehding, Anne Michie i Morten Goll 



Ligheden forskellene: kunstnerisk udveksling mellem København og Barcelona 

"To live with the other, with the 

foreigner, confronts us with the 

possibility ... of being the other. It is not 

simply a matter - humanistically - of our 
attitude for accepting the other; but of 

being in her place, which amounts to 

thinking of oneself and making oneself 

other than oneself." 

Julia Kristeva, 1988. (1) 

"When we discover thai there are 

several cultures instead of just ane and 

consequently at the time when we 

acknowledge the end of a sort of cultural 

monopoly, be it illusory or real, we are 

threatened with the destruction of our 

own discovery. Suddenly it becomes 

possible thai there are just others, thai 

we ourselves are an "other" among 
others." 

Pau I Ricoeur, 1962. (2) 

lntercambio/Udveksl ing er en udstill ing, 

som. med Kristevas og Ricoeurs ord, 

etablerer en scene for mødet med den 

kulturelle "Anden". En udstill ing, som 

åbner op for et rum, i hvilket "jeg'et" 

gives muligheden for at udveksle sig med 

den "Anden" og opdage sig transformeret 

t il noget andet end sig selv. 

Udvekslingen finder sted mellem seks 

danske, en engelsk og syv spanske 

kunstnere, som med halvandet års 

mellemrum udstiller nye arbejder i 
Barcelona og København. 

Udstillingsprojektet er ikke udsprunget af 

et ønske om at fremhæve nationale og 

æstetiske særpræg i dansk og spansk 

nutidskunst, præsenteret som to mod­

poler i udstillingslokalet, men ud fra et 

akut behov for at kommunikere på tværs 

af etablerede geografiske, nationale, 

kulturelle og kunstneriske grænser. 

Det er strukturen bag udstillingsprojek-

tet, der gor en sådan tværgående udveks­

ling mulig. Selektionen af de fjorten 

deltagende kunstnere er foretaget af tre 
yngre billedkunstnere af ikke-spansk 

nationalitet med fast bopæl i Barcelona. I 

deres selvvalgte eksil har deres opfattelse 

af det specifikt danske/spanske/engelske 
undergået forandringer, og deres forestil­

linger om det nationalt kulturelle sær­

præg er blevet sprængt. Geografiske ram­

mer fork larer ikke længere, hvordan 

identitet konstitueres, og forskelle/lig­

heder de deltagende kunstnere imellem 

træder nu frem på tværs af national, 

kulturel og kunstnerisk kontekst. 

Hvad der kunne være blevet en konfron­

tation mellem to forskellige kulturer i 

udsti llingslokalet, afløses af et møde, der 

udvikler sig til en frugtbar udveksling, 

hvor hidtil etablerede grænser forskydes. 

Projektets struktur åbner dermed for en 

interkulturel dialog med "den anden", 

"det fremmede", og forestillingen om det 

nationale, kulturelle og kunstneriske 

"jeg" forrykkes og afløses af et nyt udsyn 

Barcelona og København imellem, kunst­
værkerne imellem og udsti llingen og 

publikum imellem. 

Det hører til udstillingsprojektets styrke, 

at udvekslingen finder sted over tid. I det 

halvandet år, der skiller udstil lingerne i 

Barcelona og København, vil de fjorten 

kunstneres visuelle metaforer for nutiden 

have ændret sig, hvis man som Octavio 

Zaya definerer samtidskunsten som en 
stadig rekonfigurering af relationerne 

mellem identitet og kontekst. (3) 

lnterca mbio/Udveksl ing bliver således en 

"tidskapsel", der indfanger og fastholder 
kunstnerens forhold til omverdenen over 

en periode. Omverdenen er den "fælles 

nutid", som de fjorten kunstnere af 

samme generation deler: Det 

Julia Kristeva, "Etrangers a nous-memes", Paris 1988. 

2 Paul Ricoeur, "Civilization and National Cultures", "History and Thruth", Northwestern 

University Press, Evanston 1965, 278. Citeret fra Craig Owens, "The Discourse of Others: 
Feminists and Postmodernism", i Hal Foster (ed.), "The Anti-Aesthetic: Essays on 

Postmodem Culture", Bay Press, Seattle, Washington 1983, 57. 

3 Octavio Zaya, "The Other of Oneself", i udstillingskataloget Desplazamientos/Altrove, 

CAAM, Las Palmas og Museo D'Arte Contemporanea, Prato 1991. Se Anders Michelsen, 
"Glem Europa", i udstillingskataloget "Paradise Europe", BizArt Forlag, København 1992, 76. 

postkoloniale Europa, som befinder sig i 

en tilstand af samtidig centra lisering 

(Maastricht-traktaten og drømmen om et 

forenet Stor-Europa) og decentralisering 
(den omsiggribende Balkan-effekt). Med 

Den Kolde Krigs afslutning, Sovjet­

regimets opløsning og massemediernes 

globalisering er kontinentet Europa 

opløst, og Europa som entitet og verdens 

fakt iske, logiske centrum eksisterer ikke 

længere. Dermed er også den europæiske 
identitet per se forsvundet og afløst af et 

multidimensionalt netværk af etniske 

subkulturer, der definerer sig selv i kraft 

af deres marginalitet. (4) 

Opløsningen af det hegemoniske Europa i 

multikulturalismens navn har ledt ti l en 

accept af kulturel pluralitet, som har 

t ilført de kulturelle udtryksformer forny­

else. En kreativ dynamik, som ifølge 
Salman Rushdie udspringer af: 

" .. new and unexpected combinations 

of human beings, cultures, ideas, politics, 

movies, sangs [ ... l in hybridity, impurity, 

interming li ng ... ", som " ... rejoices in 

mongrelization and fears the absolutism 
of the Pure." (5) 

Sideløbende med decentra liseringen er 

imidlertid fulgt et behov for at skabe nye 
organiserende systemer, der kan erstatte 

de gamle. Den etniske fundamentalisme, 

som vi bl.a. ser i Balkan, kan ses som et 

udtryk for behovet for struktur og kul­

turel identitet i en verdensdel, hvor de 

gamle systemer er brudt sammen. Kulti­

veringen af etniske rødder er blevet et 

hovedspørgsmål i den europæiske debat, 

hvilket har ledt til en stigende frygt for 

den "Anden", og fremt idens Europæiske 

Union kan meget vel opleve en situation, 

hvor de nuværende europæiske nationer 
erstattes af et stort antal mikrokulturer 

af etnisk "rene" stater. Med udsigten til, 

hvad den europæiske splittelse mellem 

mu ltikultura lisme og etnisk udrensning 

kan medføre, (6) bør tanken om et 

Europa bestående af nationalt, etnisk og 

geografisk afgrænsede enheder opgives. 

Med Anders Michelsen kan man i stedet 

forestil le sig en række nye globalt 
strukturerende mekanismer, som skaber 

enheder, relationer og konstellationer på 

tværs af kont inenter og nationaliteter: 

informationsteknologiske terminaler, 

intellektuelle forgreninger, subkulturelle 

miljøer, institutioner, politiske strukturer, 

interessegrupper og økonomiske 
dannelser. Som Michelsen siger: 

" I stedet for kontinenter a la Europa, 

en verden tænkt indenfor kontinentets 
ramme, kan man forestille sig helt andre 

slags "kontinenter", " in between" de ek­

sisterende og hinanden, hvor de forskel­

ligste forhold gør sig gældende. Konstel­

lationer af funkt ionel, symbolsk og 

imaginær art, der på sin vis sidestiller 
(og sammenfletter) alle mulige 

størrelser [ ... ]." (7) 

En sådan tænkning frigør sig fra natur­
lige, rummæssige, materielle, spirituelle, 

religiøse og etniske oprindelser og træk­

ker dem i stedet ind i "globaliseringens 

metamorfose". (8) Troen på den "rene" 

europæiske kultur/identitet afløses 

så ledes af en erkendelse af, at al kulturel 

vækst er et resultat af tværgående hyb­

rid ise:ringsprocesse:r, hvorfor det ikke 

længere bliver nødvendigt at udligne/ 

fremhæve forskellene i frygten for den . 
"Anden". Pludselig er vi alle "Andre", de; 

på kryds og tværs danner rela tioner, og 

deri ligger ligheden. lntercambio/ 

Udveksling er et resul tat af en sådan 

tænkning og trækker sit publikum ind i 

"g lobaliseringens metamorfose". 

Tone 0. Nielsen 

4 Paul Levine, "Europe, America and the Accent of the Future". Bidrag til symposiet " In Search 

of An European ldentity", Louisiana Museum for Moderne Kunst, Humlebæk, 16. - 18. juni 1994. 

5 Salman Rushdie, "In Good Faith", "The lndependent", February 4, 1990. Citeret fra Lars 

Nittves bidrag til symposiet "In Search of An European ldentity", Louisiana Museum for 

Moderne Kunst, Humlebæk, 16. - 18. j uni 1994. 

6 Nittve, op.cit .. 

Michelsen, op.cit., 75-76. 
8 Michelsen, op.cit., 76. 

Et projekt omkring kunstnerisk udveksli ng mellem Barcelona og København 

Efter et ti-år med en forholdsvis 

konservativ ku lturpolitik, er de kunst­

neriske ideer, som hidtil har udviklet sig 

i uafhængige miljoer, begyndt at kunne 

fungere i bredere sammenhænge. 

I takt med at de officielle kulturelle 

ideer er blevet færre, er der opstået 

plads t il projekter og fremstød, som 

bygger på grundlæggende mere 

progressive ideer. Disse fundamentalt 

anderledes ideer og måder benyttes af 

non-lukrative grupper, foreninger eller 

sammenslutninger af kunstnere, som har 

udviklet et aktivt kulturkritisk koncept. 

Disse kunstneriske projekter forudsætter 

opløsningen af magtkoncentration til 

fordel for samtalens indbyggede 

mangfoldighed. 

Projektet lntercambio/Udveksling er 

opstået via en gruppe kunstnere ar 

forskellige nationaliteter, som har 

fundet sammen i Barcelona. Formålet 
med dette udstillingsprojekt er, at skabe 

en strøm af kulturel debat mellem 

Barcelona og København. Udvekslingen 

begrænser sig ikke kun til selve den 
fysiske forflyttelse ar en oplyst turist, 

men udspringer derimod af ønsket om at 

oparbejde en dialog. En dialog som prøver 

·at finde ud af og undersøge hver kulturs 

1 Calvino ltalo, "Las ciudades invisibles", Ed. Siruela, Madrid, 1994, påg. 147. 

ikke-konv1,11tionelle og uskrevne regler. 

Den kulturelle konfrontation, som disse 
kunstnere har været udsat for har 

resulteret i en begrebsmæssig 

spaltning, som ikke har f rembragt 

negative aspekter, men tværtimod har 

fået kunstnerne til at acceptere deres 

formentlige "la ndsforvisning". Denne 

ti lsyneladende splittelse frembragt af 

konflikten mel lem to kulturer udmønter 

sig i et pluralistisk og uindskrænket 

projekt: Opdagelsen af en determineret 
identitet får kunstneren til at søge en 

dialog på tværs af kulturerne, at gøde 

og opdyrke et nyt syn på verden 

gennem udvekslingen. 

Et andet formå l med projektet er at 

fremme ideen om kunsten som 

kommunikationsmiddel og bruge den 

som forståelsesramme for det inter­
kulturelle sammenstød og gennem 

kunsten etablere åbningen og hermed 

en forskydning af de geografiske og 

sociale grænser etc. Dvs. formidle det 

globa le syn, som man oplever: "Når 

man rejser går det op for en, at 

forskellene opløses: den enkelte by 
synes mere og mere at ligne alle andre 

byer, stederne udveksler udseende, 

rækkefølge, afstand - uformeligt støv 

invaderer kontinenterne". (1) 

Montse Romani 

La igualdad en las diferencias: intercambio cultural entre Copenhague y Barcelona 

"To live with the other, with the fo reigner, confronts us 

with the possibility ... of being t he other. It is not simply a matte r 

-humanistically - of our att itude for accepting the other; but of 

being in her place, which amounts to thinking of oneself and 

making oneself other than oneself." 

Julia Kristeva, 1988 (1) 

"When we <l iseover that there are several cultures instead of 

j ust one and consequently at the time when we acknowledge the 

end of a sort of cultural monopoly, be it il lusory or real, we are 

threatened with the destruction of our own discovery. Suddenly 

it becomes possible that there are just others, that we ourselves 

are an "othe r" among others." 

Paul Ricoeur, 1962 (2) 

Intercambio/Udveksling es una exposicio n que, como las 

palabras de Kristeva y Ricoeur, establece un escenario para el 

encuentro con el "Otro" cultural. Una exposicion que nos abre a 

un espacio, en el cual se da al "yo" la oportunidad de 

intercambiarse con el "Otro" y descubrirse transformado en algo 

di fe rente de si mismo. 

El intercambio tiene lugar entre siete artistas daneses y siete 

espai'loles, que con el intervalo de un aiio y medio exponen 

trabajos nuevos en Barcelona y Copenhague. El proyecto de la 

exposicion 11 0 ha surgido de un deseo de destacar las diferencias 

nacionales y esteticas del arte actua l danes y espaiiol 

presentando dos polos opuestos en el espacio de la ex posicion, 

sino de una necesidad aguda de comunicar a traves de las 

fronteras geogråficas , nacionales, culturales y artfsticas 

establecidas. 

La estructura del proyecto de exposicion es la que hace posible 

ta l intercambio mt'.tltip le. La seleccion de los catorce artistas 

participantes la han llevado a cabo t res jovenes artistas plåsticos 

no espaiioles con res idencia fija en Barcelona. Su concepto de lo 

especifico danes/espaiiol ha sufrido variaciones durante su exilio 

vo luntario, y sus ideas sobre los rasgos distintivos nacional / 

culturales han eclosionado. El marco geogråfico ya no explica 

como se constituye una identidad, y las diferencias/igualdades 

entre los artistas participantes se muestran a traves del contexto 

naci7nal, cultural y artfst ico. 

Lo que hubiera podido ser una confrontacion entre dos culturas 

diferentes dentro del espacio de exposicion, se ha convert ido en 

un encue1rtro que se tra nsforma en un intercambio ferti l, en el 

que las fronteras establecidas se desplazan. Asf, la estructura del 

proyecto se abre a un d iå logo intercultural con "el otro", 

"lo foråneo", y la idea del "yo" nacional, cultural y artfstico se 

mueve y se transforma en una nueva perspectiva entre 

Barcelona y Copenhague, entre las obras de a rte y entre la 

exposicion y el pi'.1blico. 

Es un va lor del proyecto de la exposicion el hecho de que el 

inte rcamb io tenga lugar en un perfodo prolongado. Durante el 

afio y medio que pasarå entre las exposiciones en Barcelona y 

Copenhague, las meta.foras visuales sobre el presente de los 

catorce artistas habrån cambiado si, como dice Octavio Zaya, el 

arte es la reconfiguracion continua de las re laciones entre 

identidad y contexto (3). De este modo, lntercambio/Udveksling 

serå una "cåpsula de tiempo " que capta y fija la re lacion del 

artista con el entorno durante un perfodo. 

El entorno es el "presente comi'.rn" que los catorce artistas de la 

misma generacion comparten; la Europa postcolon ia l que se 

halla en una situacion s imultånea de centralizacion (Tratado de 

Maastricht y el sue1'lo de una gra n Europa Unida), y de 

descentralizac ion (el creciente efecto "Balcanes"). Con el final de 

la guerra frfa, la descomposicion del regimen soviet ico y la 

global izacion de los mass-media, el continente europeo se ha 

disuelto, y Europa corno entidad y como centro logico y fåctico 

del mundo ya no existe. Por todo ello la identidad europea ha 

desaparec ido como ta l y ha sido sustituida por una red 

multidimensional de subculturas etnicas que se definen a si 

mismas gracias a su marginalidad. (4) 

La diso lucion de la Europa hegemonica en nombre de la 

mul ticulturalidad ha llevado a una aceptacion de la pluralidad 

de culturas aporta ndo una renovacion a las formas de expresion 

cultural. Una dinåmica creativa que segt'.rn Salman Rushd ie 

surge de: 

" ... new and unexpected combinations of human beings, 

cultures, ideas, politics, movies, sangs [ ... ] in hybridi ty, impurity, 

intermingling ... ", que " ... rejoices in mongrelization and fears the 

absolutism of the Pure." (5) 

Sin embargo, pa ra lelamente a la descentralizacion ha nacido una 

necesidad de crear nuevos sistemas organizadores que puedan 

sustitui r a los anteriores. El fundamentalismo etnico que vemos, 

entre otros lugares, en los Balcanes, se puede entender como una 

manifestacion de una falta de estructura e identidad cultural en 

una region clonde los sistemas antiguos se han clerrumbado. 

El cultivar las raices etnicas ha llegado a ser un tema principal 

en el debate europeo, instaurando un temor creciente al "Otro", y 

la futura Union Europea experimentarå posiblemente una 

situacion en la que las actuales naciones europeas serån 

sustituidas por un gran numero de micro-culturas de estados de 

etnia "limpia". 

Viendo a lo que puede llevar la division europea entre mult i­

culturalismo y limpieza etnica (6), se clebe clesechar la idea de 

una Europa compuesta de nucl eos cerraclos naciona l, etnica y 

geogråficamente. Como Anders Michelsen se puede imaginar una 

serie de nuevos mecanismos de estructuracion global que creen 

nucleos, relaciones y constelaciones a traves de continentes y 
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nacionalidades: terminales tecno16gicos de informaci6n, 

ramificaciones intelectual es, entornos subculturales, 

instituciones, estructuras politicas, in tereses de grupo, entes 

econ6micos. Como Michelsen dice: 

"En lugar de continentes al modo de Europa, un mundo 

pensado dentro del marco continental, se puede imaginar un tipo 

de "continente" totalmente distinto, entre los establecidos y si 

mismo, donde las condiciones mas divergentes son las 

preponderantes. Constelaciones de t ipo funcional , simb61ico e 

imaginativo, que a su manera yuxtaponen (y entrelazan) todos 

los elementos posibles [ ... ]." (7) 

Tal pensamiento se libera de los origenes naturales , espaciales, 

materiales, espirituales, religiosos y etnicos y los lleva hacia una 

"metamorfosis globalizadora". (8 ) Asi la fe en una identidad/ 

cultura europea "limpia" sera susti tuida por un reconocimiento 

de que todo crecimiento cultural es el resultado de un proceso de 

hibridac i6n, no siendo ya necesario reducir ni destacar las 

diferencias por el miedo al "Otro". De repente todos somos 

"Otros", estableciendo relaciones a diestro y siniestro, y ahi esta 

la igualdad. lntercambio/Udveksling es un resultado de este 

pensamiento e introduce a su pt'1blico en una "metamorfosis 

globalizadora". 

Tone 0. Nielsen 

"Vivir con el otro, con cl extranjero, nos confronta con la posibilidad ... de ser el otro. No es simplememe cuesti6n - humanisticamente - de nuestra actitud para aceptar al otro, sino 
rambiCn de poncrsc en su lugar, lo que equivale a pensar en uno mismo y hacer de si mismo otra cosa que uno mismo." Julia Kristeva, "Estrangers å nous-memes", Paris 1988. 

2 "Cuando descubrimos que hay varias culturas en lugar de solamentc una, y consecuentemente a la vez rcconoccmos el fin de una especie de monopolio cultural, sea ilusorio o 

real, estamos amenazados por la destrucci6n de nuestro propio descubrimiento. De repente se hace posible que solamente haya otros, que nosotros mismos seamos un "otro'' 

entre otros."" Paul Ricoeur,""Civilization and National Cultures·, ""History and Truth"", Northwestern University Press, Evanston 1965, 278. Cita de Craig Owens en "'The Disco:irse 
of Othcrs: Feminists and Postn10dernism·· en Hal Foster [rd.) "The Anti-Aesthetic: Essays on Postmodem Culture·, Bay Press, Seattle, Washington 983, 57. 

3 Octavio Zaya, "The Ot her ofOneself", en el cat,ilogo Desplazamientos/Altrove, CAAM, Las Palmas y Museo D"Arte Conternporanea, Prato 1991. Ver Anders Michelsen, "Glem 
Europa"" en el catålogo Paradise Europe, BizArt Forlag, Copenhague 1992, p.76. 

4 Paul Levine, "Europe, Amcrica and the Accent of the Fu ture''. Aportaci6n al simposium "In Search of a European ldentiry ... Lousiana Museum for Moderne Kunst, Humlebæk, 

16-18 de Junio de 1994. 
5 '' ... nuevas e inespcradas combinaciones de seres humanos, culturas, ideas. politicas, peliculas, canciones { ... J e n hibridaciån, impureza, mezcla ... ", q ue ·· .. . se regocija el mcstizaje 

y terne el absolutismo de lo Puro:· Salman Rushdie, "'In Good Faith"", The lndependent, 4 de Febrero de 1990. Citado por Lars Nittves en su aportacion al simposiurn ··111 Search 
of a European ldentity··, Lousiana Museum for Moderne Kunst, Humlebæk. 16-1 8 de Junio de 1994. 

6 Nittve, obra citada. 
7 Michelsen, obra citada, p:\g. 75-76. 
8 Michelsen, obra citada, pag. 76. 

Proyecto de intercambio artistico entre Barcelona y Copenhague 

Tras una decada de politica cultural tildada de conservadora, 

aquellas propuestas que paralelamente se clesarrollaban en 

plataformas independientes, estan encontrando actualmente un 

margen mås amplio de acci6n. 

El agotamiento de propuestas culturales dirigistas estå cedie ndo el 

turno a proyectos que, hasta ahora, lentamente, habian ido 

cimentando vias mas progres istas. Son las vias promovidas por 

asociaciones no lucrativas, colectivos, cooperativas de artistas, que 

han desarrollaclo un concepto cultural critico y activo. Proyectos 

que en su origen apuestan por la disoluci6n de un centro de poder 

en favor de la multiplicidad de discursos. 

El proyecto lnlercambio/Udveksling ha surgido de un colectivo 

fo rmado por artistas de distintas nacional idades que han confluido 

en Barcelona. El objetivo de este proyecto expositivo es crear un 

flujo de debate cultural entre Barcelona y Copenhague. 

El inte rcambio no se circunscribe a un desplazamiento fisico 

propio de un turista informado, sino en la pretensi6n de elaborar 

I Ca lvino lralo, ""Las ciudades invisibles"", Ed. Siruela. Madrid. 1994. p,ig. 147. 

un diålogo que desentrafie aquellos c6digos no convencionales 

de cada cultura. 

El hallazgo cultural que han experimentado estos artistas les ha 

supuesto encontrarse con otras percepciones que no han generado 

aspeetos negativos, al contrario; les han l)evado a aceptar una 

reterritorializaci6n de sus perspectivas. Lo que podria ser una 

aparente dispersion no es mås que la asunci6n de una determ inada 

identidad que conduce al artista a buscar un d ialogo intercultural, 

a cult ivjr otra mirada a traves del intercambio. 

Es en este encuentro, cuando el arte se convierte en el medio para 

fomentar la apertura y el consecuente desplazamiento de fronteras 

geogråficas, sociales, etc.. lnducir esa mirada indiviclua l propia de 

un orden cada vez mås consensuado que ya se percibe cuando 

"viajando uno se da cuenta de que las diferencias se pierden: cada 

ciudad se va pareciendo a todas las ciudades, los luga res 

intercambian forma, o rden, distancias, un polvillo informe invade 

los continentes". (1) 
1 

Montse Romani 

La Igualtat en les diferencies: Intercanvi cultural entre Copenhague i Barcelona 

"To live with the other, with 
the foreigner, confronts us w ith the 

possibility ... bf being the other. It is not 
sirnply a matter -humanistically- of 
our anitude for accepting thc other; 
but of being in her place, which 
amounts to thinking of onesel f and 
making oneself otht:r than oneself."" 

Julia Kristeva, 1988. It) 

··when we cliscover chat there are: 
several cultures instead of just o ne and 
consequently at the time whcn we 
ack nowledge the end of a sort of 
culrural monopoly, bc it illusory or 
real, we are threatened with the 
destruction of our own discovery. 
Suddenly it becomes possihle rhat therc 
a re just others, that we ourselves arc 
an "other"' among otbers." 

Paul Ricoeur, 1962. 12) 

lntercambio/Udveksling es una 
exposici6 que, a J"igual que les paraules 
de Kristeva i de Ricoeur. implanta un 
escenari per a la trobada amb "'l"Altre·· 
cultural. Una exposici6 que ens obre 
tap a un espai en el qual es cl6na al 

''jo '' l'oponunitat d'intercanv iar-sc amb 

l'Altre i descobrir-se transformat en 
quelcom diferent de si mateix. 

L' intercanvi re lloc entre set artistes 

dnnesos i set espanyols que, amb 

!"interval d"un any i mig, exposen 
treballs nous a Barcelona i a 

Copenhague. El projecte de J"exposici6 
no ha nascut d·un desig per remarcar 

les diferencies nacionals i esreciques de 

l'actual art danes i espanyol, 

representat per dos pols oposats en 
J'espai de l'exposic i6, sinå, ben 

altrament, d'una necessitat extrema de 

comunicar mes enllrt de les frontcrcs 

geografiques, nacionals, culturals i 
artistiques establertcs. Es la mateixa 

estructura de projecte de J"exposicio 

que fa possible tal intercanvi m1.Ht iple. 
La selecciO dels catorze artistes 

participants ha estat feta pert res joves 
,mistes plåstics no espanyols amb 
residCncia fixa a Barcelona. El seu 

concepte. del que Cs cspccificament 

dani::s/espanyol, ha sofen variacions 
d'encå del seu exili voluntari, i les 

seves idees sobre els trets dist in t ius 

nacionpl-culturals han fet eclosio. El 
mare gcogråf1c ja no explica com es 
constitueix una identitat, i les 

diferencies/igualtats entre els artistes 
participants es mostren a traves del 

context nacional, cultural i artistic. 

Allo que hauria pogut ser una 
confrontaciO entre dues cultures 

diferents dins de J"espai de 1·cxposici6, 
ha esdevingut una trobada que es 

transforma en un intercanvi fertil, en 

que les fronreres establenes es 

desplacen. Aixi, l"estructura del 
projecte s'obre a un clialeg intercultura l 

amb ""!"altre"", ""el que es fora··, i la idea 
del "jo·· nacional, culrurnl i artistic es 
mou i es transforma en un:-i nova 

pcrspectiva entre Barcelona i 

Copcnhaguc, entre les obres cl"art i 
entre l"expositio i cl pi1blic. 

Un dels valors del projecte es cl fet 
que J"intercanvi tingui lloc en un llarg 
periode. Durant l'any i escaig que 

passara en tre les dues exposicions a 

Barcelona i a Copenhague, les 

metå fores visuals sobre el present dels 
catorze artistes hauran canvia t si, 

com diu Octavio Zaya, l'art es la 
··reconfiguraciO" continuada de les 

relacions entre identitat i concext. 131 
D'aquesta manera, Jn tercanvi/ 

Udveksling serå una ""cåpsula del 
tcmps" que capta i fixa la relaci6 de 

l"artista amb l"entorn durant un 
periode. L'entorn es el present coml1 

q ue els catorze artistcs de la matcixa 

Julia Kristcva, ··Estrangers å nous- memes", Paris 1988 

2 Paul Ricoeur. ""Civilization and National Culturcs··, ··1-1istory and Truth··, 
Nonhwestern University Press, Evanston I 965. 278. Citaci6 de Craig Owens a "The 

Discourse of Others: Feminists and Postmodernism·· en Hal Foster led.) "The Anti­
Ae~thetic: Essays on Postmoclern Culnire'", Bay Press, Seattle, Washington 983, 57. 
Octavio Zaya, "The Other of Oneself", en el cataleg Desplazamientos/Altrove, CAAM, 
Las Palmas y Museo D"Artc Conternporanea, Prato 1991. Veure Anders Michelsen, 
""Gle1i1 Europa·· en cl cati1lcg Paradise Europe, BizArt Forlag, Copenhague 1992, p. 76. 

generaci6 comparteixen; \'Europa 
postcolonial que es troba simultånia­

ment en una siruaci6 de centralitzaci6 

ITractat de Maatricht i el somni d"tma 
Europa unida), i de descentral itzaci6 (el 
creixent cfectc ""balcans"l Amb el final 
de la guerra freda, la descomposicio del 
regirn sovii::tic i la globalitzaci6 dels 

mass-mi::dia, el continent europeu s·ha 
dissolt i Europa com a c11titat i com a 

centre logic i fåctic del mon ja no 
cxistcix. Per tot a ixO la identitat 

europea ha desaparegut com a tal i ha 
estat substitu·lda per una xarxa 

multid imensional de subcultures 

erniques que es defineixen a si 
mateixes gråcies a la seva marginalitat. 

La dcsimegraci6 de !"Europa hegemo­
n ica en nom de la multicultural itat ha 

dut a una acceptaci6 de la p luralitat de 

cultures aportant una renovaci6 a les 

formes d"expressio cultural. Una 
dinåmica creativa que segons en 

Salman Rushdie sorgeix de: 
·· ... new and unexpected combi­

nations of human heings, cultures, 
ideas, politics, movies, sangs 1-..1 in 
hybridity, impurity, interrningling. 
quc ·· ... rcjoiccs in mongrelization and 

fears the absolutism of the Pure." (5) 

Tanmateix, paral· lelament a la descen­

tralitzaci6 ha nascut una necessitat de 

crear nous sistemes organitzadors que 

puguin substituir ais anteriors. El fun­

damentalisme Cmic que veiem, entre 
d'altres llocs, en els Balcans, es pot 

entenclre com la manifestaci6 d'una 

falta d"estructura i identitat cultural en 
una regi6 on els ::intics sistemes s 'han 

ensorrat. El conreu de les arrels 
emiques ha arribat aser un tema 

principal en el debat europcu. i ha 
instaura t una por creixent cap a 
""!"altre·, i la futu ra Uni6 Europea 
cxperimentarå possibkmcnt una 

situaci6 en que les actuals nacions 

europees seran substitu'ides per un gran 
nombre de micro-cultures d'esta ts 

d 'etnia ''neta'' . 

Veient a tot el que pot arribar la divisio 
europea entre cl rnulticulturalisme i la 

neteja Ctnica, (6) ca! refusar la idea 

d 'una Europa constitu'ida per nuclis 

nacional, etnica i geogråfica tancats. 

Com Anders Michelsen, es podria 

imaginar una shie de nous mecanis­

mes d"estructuracio global que crcessin 
nuclis. relacions i constel·lacions a 

t raves de continents i nacionalitats: 

terminals tccnologiques d"inforrnacio, 
interesses de grups, ens ccon6mics. 

Com Michelse,1 diu: 
"En lloc de continents a la manera 

cl 'Europa 1.rn 111611 pensat dins el mare 

continental es podria imaginar una 
mena rle ··conrinent'' tota lment 

diferent, entre els ja existents i ells 
mnteixos, a on les condicions rnes 

divcrgents son les preponderants. 
Constcl·lacions de tipus funcional, 
simb6lic i imaginatiu, que a la seva 

manera juxtaposen (i enllacen) tots e ls 

elements possibles ( ... )." 171 

Aquest pensament s'allibera dels 

origens narurals, espacials, materials, 

espirituals, religiosos i Cmics i els pona 

cap a una "metamorfosi globalitzado­

ra ".(8) Aixi la fe en una identitat 
cultural europea "nem" serfl substitu'ida 

pel reconeixcment que tot creixement 
cultural es el resultat d"u n proces 
d'hibridaciO, i ja no cald ril reduir i 
destacar les difcrCncies en la nostra por 

a ""]"Altre·. De sobte tots esdevenim 
"Altres ... i establim relacions a tort i a 

dret. i aqui va la igualtat. Intercanvi/ 

Udveksling es el resultat d"aquest 
pensament i inicia al seu pllblic e n una 
''metamorfosi globalitzadora ". 

Tone 0. Nielsen 

4 Paul Levinc, ,Europe, Amcrica and the Accent of the Future,. Aportaci6 al simposium 
··111 Search of An European ldentity" Lousiana Museum for Moderne Kunst, 

Humlebæk, 16-18 dcjuny de 1994. 
5 Salman Rushdie, "'In Goocl Faith"", The lndependent, 4 de febrer de 1990. Citat per en 

La rs Niuves en la seva aponaci6 a l simposium "In Search of A Europea n ldentiry '·, 

Lousiana Museum for Moderne Kunst, Humlebæk, 16-18 dejuny de 1994. 
6 Nittve, obra citada. 

7 Michelsen, obra citada, pag. 75-76. 
8 Michelsen, obra citada, pag. 76. 

Projecte d'intercanvi artistic entre Barcelona i Copenhague 

I 
Despres d"una decada de politica 
cultural tillacla de conservadora, 

aquelles propostes que paral·lelament 

es desenvoluparen en plataformes 

independents;, estan trobant acnialment 

un ma rge mes ampli d"accio. 

1.·csgotament de propostes culturals 
dirigistes ha cedit el torn a projectes 
que, fins ara, lentament, han anat 

cimenlant vies mes progressisres. 56n 

les vies promogudes per associacions 
110 lucratives, col·lectius, cooperatives 

d'artistes, que han desenvolupat el 
concepte cultural critic i actiu. 

Projectes que originariament aposten 

per la dissolucio d"un centre de poder 
en favor de la rnultiplicitat de 
discursos. 

El projecte lntercambio/Udveksling ha 
sorgit d'un col·lectiu format per anistes 

de diferents nacionalitats que han 

conOu"it a Barcelona. L"objectiu 
cl"aqucst projecte expositiu es crear un 

flux de debat cultural entre Barcelona i 
Copenhague. L'intercanvi no es 

cicumscriu a un despla<;ament fisic 

prOpi d 'un turista informa t, sin6 en la 

pretcnsio d"el·laborar un diilleg que 

Calvino ltalo, ··1.as ciuclades invisibles·. Ed. Siruela. Madrid. 1994. påg. 147. 

desentranyi aquells codis no conven­

cionals de cada cultura. 

La trobada cultural que han experi­
mcntat aquests anistes els ha suposat 

toparse amb a ltres percepcions que no 

han generat aspectes negatius, al 

contrari, els ha portat a acceptar una 

reterritorialitzaci6 de les seves 

perspectives. Allo que podria ser una 
apnrent dispersi6 no es res mCs q ue 

l'assumpciO d'una detcrminada iden­

tita t quc condueix l"artista a buscar un 

cl iåleg intercultural, a cultivar una oiltra 

mirada a traves de l'intercanvi. 

Es en aquest encontre, quan !'art es 

conveneix en el medi per fomentar 

J"apertura i el conseqi.ient despla.;arnenr 

de frontcres gcograf1ques, socials, etc. .. 
lnduir aquesta mirada individual 
propia d"un ordre cada vegada mes 
consensuat queja es perceb quan, 

"viatjanl un s 'adona de quc les ciutars 

es perden: cada ciutat es va semblant a 

totes les ciutats. els llocs in tercanvicn 

fo rma. ordre. d istil ncies, un polvet 

informe envaeix els continems··. (I) 

Momse Romani 



Malene Bach 

Born Denmark 1967. 

Lives and works in Copenhagen. 

Stud ies 

87/93 Academy af Fine Arts, Capenhagen. 

Cand. Phil., Master's degree Painting 

department, Art and it's mediation-

department. 

1985 Academy of Art, Venice, ltaly, 

I visiting student. 

Collectivc Exhibitions 

1994 'Concrete Pa inting', Overgaden, 

Copenhagen. 

94/93 'Utgång', Kristianstads Lans Museum, 

Sweden. 

1993 'Scandinavisk Sextett', Leger Gallery, 

Malmo, Sweden. 

1992 Autumn exhibition, Charlottenborg, 

Copenhagen. 

Summer exhibition , Weinberger Gallery, 

Copenhagen. 

92/90 Spring exhibition, Charlottenborg, 

Copenhagen. 

90/88 The Artists· Autumn exhibition, Den Frie, 

Copenhagen. 

1988 'Focus 6', Gl. Holtegaard, Søllerød. 

1984 '2 FACE', Galleri Sonson, Lund, Sweden. 

lndividua l Exhibitions 

1995 'Operationel', Weinberger Gallery, 

Copenhagen. 

87/85 Marius Gallery, Copenhagen. 

Scholarships and Prizcs 

1995 State Art Founddation, trave! grant. 

Dronning Ingrids Foundation, and 

Tuborgfoundation Studygrant for five 

months in Rome. 

1994 Work acquired by State Art Foundation. 

Work acquired by Nykredit. 

Maleriet er i sin fysiske fremtræden grundliggende 
kedsommeligt og uinteressant. Det så at sige larmer med sin 
tavshed. 

Kunsten handler a ltid om mennesket. Thi den handler om de 
tanker og følelser, et menneske hæfter sig ved og finder 
grund t il at uddybe. 

Malene Bach 

In it's physical manifestation, painting is basically boring and uninteresting. 

You might say thai it makes noise with its own silence. 

Art a lways has to do w ith people. For it deals with the thoughts and the 

feelings tha t people cling to, those thai they have reasons for going deeper 

i nto. 

• 

Malene Bach 

Intervention, NR. 953. 1995 

Oil on canvas 

95 x 165 cm 

I 
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David Aparicio 

Barn 1959, Barcelona. 

Studies 

1995 School of Fine Art, Grenoble, France. 

89/94 Sculpture deparment, Escola Massana. 

Collectivc Exh ibitions 

1995 "lntercambio/Udveksling". Estudi Mariscal. 

Barcelona [ca talogue). 

1994 "Tallers Oberts". Ciutat Vella, Barcelona. 

"Estat de la questi6". Capella de l'Antic 

Hospi tal de la Santa Creu. Barcelona 

[catalogue). 

1993 "Premi d'Escultura de Sant Andreu", 

Centre Civic Sant Andreu. Barcelona. 

"XIV Sal6 d'Arts Plast iques Ciutat de Reus", 

Readers' Centre. Reus [cata logue). 

"Excursus". Galeria Salvador Riera. Barcelona. 

"Tallers Oberts" Ciu tat Vella, Barcelona. 

"Mercat d'ldees", Pa lau de la Virreina, 

Barcelona [catalogue). 

1990 "Les paraules i les cases". Sala Busquets. 

Barcelona. 

lndividual Exhibiti ons 

1995 "Reservat". Piscines Berna! Picornell. Barcelona 

[catalogue). 

Scholarships and Prizes 

1995 Beca d'ampliaci6 d'estudis. Escola Massana. 

1993 Selected: "Premi d'Escultura de Sant Andreu". 

Barcelona. 

Selected: "Premis Nacionals d'Arts Plastiques 

Ciutat de Reus" [catalogue). 

"( ... ) Je rentrai seul. 

En arrivant dans !'appartement de la rue Sant-Suplice, 
completement ivre, immensement triste, mais pas mecontent 
de ma nuit precedent, je balam;:ai ma tete contre le mur. 

Le choc fut sourd. 

Un filet de sang coula dans mon oeil droit, puis sur ma joue 
comme un millier de larmes, avant de venir s'echouer a la 
commissure de mes levres. 

Le sang etait bon et chaud. 

Je n 'ai eu aucun mal a m'endormir." 

"[ ... ) I returned alene. 

Fragment de "Le sang de Starkiller" 
Philippe Perrin, 199 1 

On arrival at the rue Sant-Su lpice Apartment, completely inebriate, 

inmensely sad, but not unhappy with my preceding night, I weighed my head 

against the wall. 

The impact was dull. 

A fi lament of blood trickled into my right eye, then over my cheek as though a 

thousand tears, befare comi ng to ground at the comm issure of my lips. 

The blood was good and hot. 

I hadn 't any pain in my sleeping." 

• 

I 
I 

Fragment from "Le sang de Starkil ler" 

Ph ilippe Perri n, 1991 

Llit vennell, 1995. 

Rajoles, fusta, acer i noxidable i 

mosquitera. 

200 x 75 x 185 cm. 
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Morten Goll 

Barn 1964, The Farne Islands. Danish citizen. 

Lives and works in Barcelona. 

Studies 

93/95 Two years of studying in Barcelona, Spa in. 

87/93 Academy of Fine Arts, Capenhagen, under 

the professors Ola Billgren, Mogens Møller 

and Claus Carstensen. 

Collective Exhibitions 

1995 "lntercambio", Palo Alto, Barcelona. 

1994 Aut umn Exhibition, Charlottenborg, 

Copenhagen. 

Artfair, Forum, Copenhagen. 

"Utgång 94", Kristianstad, Sweden. 

1993 "Picnic"-Bossky at Kobolt Gallery. 

"Utgång 93", Kristianstad, Sweden. 

Spring Exhibition Charlottenborg, 

Copenhagen. 

"Group Show 4" at Krasnapolsky, 

Copenhagen. 

1992 Spring Exhibition, Charlottenborg, 

Copenhagen. 

1991 Overgaden, Copenhagen. With Jens Haaning 

and La rs Hamfeldt. 

1990 Spring Exhibit ion Charlottenborg, 

Copenhagen. 

1989 Spring Exhibit ion Charlottenborg, 

Copenhagen. 

lnd ividual Exhibit ions 

1995 Gallery 1-2, Herning. 

1992 "Eudamonia" at Kunstkorridoren 

Nådada,Copenhagen. 

"Sporhund", Ballerup Bibliotek. 

Scholarships and Prizes 

90/95 The Cultu ral Ministry's Scholarship, 

"In terna t iona I ise ri ngspulje n". 

Frk. Marie Månnsons grant and others. 

Nydelsen , vanvidet og døden 

Som kærligheden er forbu ndet med livet og dets tilbl ivelse, 
er nydelsen fo rbundet med døden. Livets ypperste udtryk 
opnås i ekstasen. Ekstasens natur er som det kaos i hvilket to 
elskende under akten opløser de personlige skel, åbner døren 
til et t redie rum, hvor liv og død, "jeg" og det "andet" smelter 
sammen i en frugtbar, vildt voksende handl ing. At kunne 
give slip, at give sig hen til nydelsen, vanvidet, 
personlighedens udslettelse; det rea les sammenbrud. At 
vende tilbage, rigere, til den billedlige struktur i den formelle 
sociale kontekst, er en balancegang; mellem orden og kaos, 
velvidende at disse komplementære fænomener er gensidigt 
afl1ængige, og at livet opstår et sted imellem. 

Barcelona, 14.02.95, Morten Goll 

Sensual ity, madness and death 

Just as love is inseparable from life and its emergence, sensual ity is inseparable 

from death, and life·s supreme expression is found in ecstasy. Ecstasy is not 

basically different from the chaos which envelops two !overs during the 

embrace, when personal barriers are broken down and a door to a third 

dimension is opened where life and death, the "I" and the "other" mel t into 

each other in a fruitful and wi ld aet. To reling uish oneself, to succumb to 

sensuality, to madness, to the destruction of the persona , the breakdown of 

reality - then to return, enriched, to the pictorial stru cture in the formal social 

context, is to balance on the razors edge - oscillating between order and 

chaos wh ilst being aware that l i fe emerges in between these complementary 

yet reciprocally dependent phenomena. 

• 

Barcelona,
1
14.02.95, Morten Goll 

Colecci6n de invierno, I. 1995. 

Oleo sobre tela, 

97x130cm 

I 
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Encina Verdial 

Born 1958, Campo de Ponferrada (Leon). 

lives and works in Barcelona. 

Studies 

1991 Licenciada en Bellas Artespor la Universidad 

de Barcelona. 

1980 Escuela de Oficios Artisticos y Artes 

Aplicadas ,La llotja». 

Collective Exhibi tions 

1995 Touring collective exhibition of Prints Caixa 

Ourense. Gallery of Memorial of Latin 

Arnerica : Sao Paulo, Brasil; Caracas, 

Venezuela and Madrid, Espaiia. 

1994 III Bienal lnternacional del Grabado. 

Caixa Ourense. Ourense. Espana. 

II I Bienal de Martorell. Barcelona. 

Tallers Oberts. Barcelona. 

1992 2• Salon de Arte Grafico Contemporaneo, 

Reales Atarazanas. Barcelona. 

GaleriaTransi t. 

199 1 , Six Hispanish Artists, . Angels Gallery. 

Winchester. England. 

Grant bestowed by Paular de Segovia. 

Torreon de Lozoya. Segovia. 

«Obra sobre papel)) . Summer collective. 

Centre Artistic Sant lluc. Barcelona. 

«De realidad a realidad». Grup I. 

University o f Barcelona. 

lndividual Exhibit ions 

1993 «Serie Paisajes 3/4,. La Uni6. Teiå. 

Barcelona. 

«Obra sobre papel». C.E.F.F.C. Generalitat 

de Catalunya. Barcelona. 

1cEsca lcras de Ernergenciall. Galeria 

Arnagatot is. Barcelona. 

Scholarsh ips and Prizes 

1992 2' Prernio de diblljO. I Bienal del Salon de 

Arte de Mart orell. Barcelona. 

Painting Grant, (Erasmus scheme). 

Winchester School of Art. England. 

Pa inting Grant, Palllar de Segovia. 

Segovia. 

1990 Special mention XXI drawing competit ion. 

Centre Art istic Sant lluc. Barcelona. 

En el paisaje urbano o en los rnedios de comunicaci6n vernos 
unas irnagenes muy seductoras acornpa11adas de frases o 
palabras no menos atractivas. Han sido pensadas para cada 
momento a lo largo de nuestras vidas, para cada uno de 
nuest ros roles, sexo, status, etc. ,;_Que nos ofrecen? Un mundo 
lleno de ·fel icidad , momentos estelares, memorias perdura­
bles ... que cubren superficialmente el vacio y la soledad 
inherentes en el ser humano. 

Encina Verdial 

In the urban la ndscape or through t he communication media we see very 

seductive images t hai are accompanied by no less at t ract ive words or 

sentences. They have been thought out for each and every moment t hroughout 

our l ives, for each one of our r61es, gender, status, etc .. What do they offer us? 

A world full of happiness, brilliant moments, enduring memories ... These cover, 

a lbei t superficial ly, the void and inherent soli t ude of being human. 

• 

Encina Verdia l 

Memorias Perdurables. 1995. 

Spray sobre tela 

1'50 X 2'10 m 

I 

/ 
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Ragna Wehding 

Barn 06. 0 I . 63 in Den mark. 

Lives and works in Barcelona. 

Studies 

89/93 Painting department, Escola Massana, 

Barcelona. 

84/86 Drawing and Graphic Design, School of Arts, 

Crafts and Design, Capenhagen. 

Collective Exhibitions 

1995 lntercambio/Udveksling, Barcelona. 

1994 Talleres abiertos, Barcelona. 

1993 Colliure annual exhibition, France. 

Final show Escola Massana, Barcelona. 

Paris - Barcelona 

1990 International Performance with the group 

Merzonarte, Barcelona; Galeria Maeght, 

Caries Tache, Casa Caritat (Biennal), 

Dau al set, Sala Gaspar, Galeria Joan Prats, 

Sala Fundaci6 Caixa de Pensions. 

1989 Paris; Galerie de France, Zabriski, Templon, 

Founier, Rousel, Durand Dessere, Lambert, 

Centre Pompidou. 

Poster proposal fora touring exhibition, 

Denmark related to the Noahs organisation's 

10 year jubilee. 

1986 Premiere of the videofi lm "Gobelin" 

supported by the Danish Fi lm Workshop, 

Capenhagen. 

1984 Exhibition related to the Hans C. Andersens 

jubilee of Art and Craft, Odense. 

lndividual Exhibitions 

1995 Sala Foment Matar6 

"Paisaje te6rico - Desmontable". 

1993 Sala ketal, Tortossa. "Blow", Installation. 

Scholarships and Prizcs 

1993 2"' Prize, Colliure. 

2'' Prize, Escola Massana. 

1989 One af seven finalists for the Noahs 

organisation touring exhibition. 

Et billede på bevidstheden 

Favoritlegen, at lege losseplads -min trang til at transformere 
og flytte om på de faste ordener. Udfra et selvskabt kaos 
konstruerede jeg nye ordener. Med essensen af denne leg 
danner jeg et billede på bevidstheden der ordner, definerer, 
skaber systemer, adskiller og sammensætter, ligesom den 
skaber sine redskaber for at opretholde ordenen; kasser, 
hylder, rammer, opdelinger etc ... 

Når bevidstheden focuserer, optræder den som en spot, der 
fremhæver et bestemt område via lysp letten, mens det 
omkringliggende mørke ligger hen som et tilgængeligt område 
af opbevaret information. 

Ragna Wehding 

An Image of Consciousness 

My favourite game -playing at dumping ground- is my urge to transform and 

rearrange stable orders, and out of these and on the basis of a self-inflicted 

chaos, set up new ones. Using the essence of this game I create an image of 

consciousness which classifies, defines, creates systems, tears apart and joins 

anew - just as it establishes its own tools for the upkeep of the new arder: Boxes, 

shelves, frames, part i tions etc. 

Focussing conscious~ess implies thai it works as a spotlight , highlighting a 

sharply defined area while the surrounding darkness remains as an accessible 

island of stored information. 

.. 

I 
I 

Bctween two worlds 

Wood Installation 

Ragna Wehd ing 

(wood, copper, nylon line) 

2 boxes of 26 x 21 x IO cm 

" 

I 

I 
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Roser Sales 

Barn 1964. Santiago de Ch ile, Chile. 

Lives and works in Barcelona. Espaiia. 

Studies 

1990 Design ft Textil: Chelsea School of Fine Arts, 

London. England. 

83/88 Bellas Artes. Licenciada en la Universidad de 

Barcelona. Especialidad: Grabado. 

1982 Escuela de Artes y Oficios. Massana. 

Barcelona. 

Collective Exhibitions 

1994 Gallery Expoart. Drawings and prints. 

Gerona. 

"Slonne 93". Artist-in-residence. Poland. 

1993 "Visions" Touring show by Oxford 

Print makers. England. 

Diferenca Gallery. Lisbon, Portugal. 

Complutense University, Madrid. 

Mali d'Enxina Gallery, Palma de Mal lorca. 

Centre d'Arts M usicals, Terrasa, Barcelona. 

Aspex Gallery, London, Eng land (sponsored 

by: Sout hern Ar ts, England). 

1992 Sala Busquets, Escola Massana. Barcelona. 

"Mediat-lnmediat". Printed Objects. 

"Joves Artistes Catalans". Touring show. 

Generalitat de Cata lunya. 

19 9 1 Palau Almoina, "Arte internacional", Centre 

D'Art de La Rectoria. Barcelona. 

uTour de Treseau». Carcassonne. France. 

1990 Art Week Festival , Oxford. 

Shop windows for: "Russell ft Scott" and 

"Blackwells Music Shop". England. 

lndividual Exhibitions 

19 93 Centre Cultural de Przemyslu. Poland. 

Angela Rodeja Gallery, wood, prints. 

Barcelona. 

1992 Duna Gallery, prints, Barcelona . 

1990 Survival International, prints, England. 

Glasgow Festival 90, project and poster for 

the Festival of Art. Brita in. 

"Womens Slide Library", prints, London. 

Cherwel Boat House, pr ints, Oxford, England. 

Scholarships and Pri zes 

1993 Artis t -in-residence, o rganized by Slonne 

Gallery. Poland. 

1991 Firs! Prize in Printmaking, 10 Mostra d'Arts 

Plastiques, Generali tat de Ca talunya. 

88/89 Work and study, Museo de Artes Gråficas de 

Barcelona. Theme: Plates and Prints of the 

XVIII century. Conservation y restoration. 

Work Acquired by 

1992 Museu d'Art Modern de Catalunya; 

serie "Orquideas", (prints ft plate). 

• 

De la ser ie " Puntos de mira" 

fecnica mixta sobre papel 

77 x 77 cm. 

I 
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Anders Moseholm 

Bom 1959, Denmark. 

lives and works in Copenhagen. 

Studies 

89/96 Pa int ing department, Academy of Fine Arts, 

Copenhagen and its ,rediation, dept. 

1994 School of Visual Arts, New York 

Collective Exhibiti ons 

1995 Gallery Dahlsgård Et Sørensen, Århus 

1994 Reed Gallery, Copen hagen. 

Autumn Exhibition, Charlot tenborg , 

Copenhagen. 

'PROMS 94', Brandts Klædefabri k, Odense 

Bossky Gallery, Copenhagen. 

Spring exh ibition, Charlottenborg, 

1993 Spring exhibition, Charlottenborg, 

Copenhagen. 

1992 Overgaden, Copenhagen. 

1991 'Balticum - 91', Vilnius, lithuan ia. 

Spring exhibition, Charlottenborg, 

1990 The artists·autumn exhibition, Den Frie, 

Copenhagen. 

Høgsberg Gallery, Århus. 

Scholarships and Prizes 

Unibanks artprize 1995. 

Frk. Marie Maansons Scholarship. 

K. Højgaards Founda tion. 

J.L. Foundation. 

Det kræver mere end en lup at se hvad der gemmer sig i 
maleriet. 

Jeg t ror på at maleriet besidder en egen værdi. Samtidig er 
det et redskab til at åbne fo r noget andet. 

Det er i relationen mellem de rent bi lledlige kvaliteter og de 
maleriske, j eg tager afsæt. Dermed fr igøres et maleri, der 
skaber nye erkendelsesmuligheder. Dette fo regår i et 
spændingsfelt mellem intuition og rationel tænkning. 

Jeg bruger det masseproducerede billede, fordi det er let 
tilgængeligt. Men billedet har altid en rest og en selvstændig 
vilje, som ingen instruktør kan tæmme. 

Det gode kunstværk er større end The Big Apple. 

Anders Moseholm 

When explori ng a painting you need more than a magnifying glass. 

I am convinced thai paintings posess a value of their own. Paint ings are also 

vehicles for other reflections. 

In my painting my "kick" is the inter- re lation of pictorial quali ties and those 

other qualities that are found in painting as pa inting, thereby relinguish ing 

fresh potential for understanding - a process of interplay of intention and 

rational thinking. 

In my painting I make use of today ·s mass-produced and easily accessible 

images. Bu t in every image there wi ll always be a mystery, an independence, 

which no director is able to bend to his w ill. 

A great piece of art is la rger than The Big Apple. 

• Anders Moseholm 

Spending 40 yea rs full of concrete 

on a playground near Beijing 

Oil on ca nvas. 

320 x 190 cm. 

I 
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Jose Palmeiro 

Barn 1968, Pias, Zamora. 

Lives and works in Gava, Barcelona. 

Studies 

1989 Painting (Escola Massanal. P.C.I. 

84/89 (Procedirncnts Contemporanis de l'lmatge) 

Grabado, Escola Massana. 

Collective Exhibitions 

1995 Spanish video prograrne, CAPC, Bordeaux. 

Presentatation af programe "Oigo Voces", 

Conservas, BCN. 

1994 Vidto showing "los 4 rnotores de EU" 

le Magazin. Grenoble. 

Official section Festiva l de Video de 

Navarra: Anitia and U.N.O. 

"Videoconfesionario". Transforrnadors, BCN. 

2"" Showing af Independant Video. Centre de 

Cultura Contcmporanea de Barcelona. 

Of ficial Section (video) Festival de Valencia 

de Cinema i Video. 

"Fotopizza", ·catriges", Sabadell, BCN. 

Marat6 del Espectacle. Mercat de les Flors, 

Barcelona. 

1993 Showing af Young Art, " lmagenes J6venes·, 

Museo Nacional de Antropologia, Madrid. 

"Airecito", La Bata de la Boitine (Photol, BCN. 

"Arxipelag", Capella d'Antic Hospital 

de la Santa Creu, Barcelona. 

"La Gran Tirana " (Intervention in local T.V.], 

Barcelona. 

lndividual Exhibit ions 

1994 "Caza", Casal Pere IV, Sabadell, BCN. 

Scholarships and Pr izes 

1994 11 th Photography Show, Generalitat de 

Catalunya, Barcelona. 

Videography 

"Whisky, Tango, lndian, Uniform, Quebec, 

Whisky ... • BCN/1993. 2'30", U-Matic sp. Pal. 

"U.N.O." BCN/1994. 2'30", U-Matic sp. Pal. 

"Anitia" BCN/1994. 4'30", U- Matic sp. Pal. 

"Mayoreo/Menudeo" (El Paso/Ciudad Juarez). 

BCN/1994. 2'30", U-matic sp. Pal. 

"Esport lllustrate" BCN/1994. 2'30", 

U-Matic sp. Pal. 

"U.T.C." ( Universal, Tame, Coordina te ], 

BCN/1994. 4', U- Matic sp. Pal." 

"Cadiz" BCN/t 994. 2'30", U-Matic sp. Pal. 

· sonora· BCN/1994. 3'30", U-Matic sp. Pal. 

"C.H.A.0.S." BCN/1995. 4', U-M atic sp. Pal. 

• 

Sist emas lnformåt icos 

de Control MS-420 

I 

SISTEMAS INFORMATICOS DE CONTROL 

MS-800 MS-420 
Terminales de control horario 

■ 

Los terminales MS de -ao%i'cR1uco JLOGIC, S.A. perm1ten la recogida de datos de control 
horario del personal de una forma facil. fiable y råpida. La informaci6n recogida es gestionada 
mediante el software EVALOS que perm1te obtener la inforrnaci6n necesana para una gesti6n 
eficaz del tiempo de los empleados. 

C 20%POL1AMtoA _QGIC, S.A. ofrece dos terminales MS: el MSS00 con el max1mo de prestaciones. 
y el MS420 que cubre las necesidades de un control horario båsico. Las caracterfsticas båsicas 
de ambos terminales son: 



Karina Mosegård 

Barn 1966, Allerød, Danmark. 

Lives and works in Berlin, Germany. 

Studies 

93/94 Visiti ng student "Hochschule der KOnste", 

Berlin, under professor Katharina 

Sieverdi ng (3 semester). 

92/94 Sculpture department Charlottenborg, 

School of Fine Arts under professor 

Bjørn Nørgaard. 

91/92 Sculpture department Frederiksholmskanal, 

School of Fine Arts under professor 

Mogens Møller. 

89/91 Working under course leaders, Freddie 

Lerche and Øivind Nygaard. 

1989 Enrolled at Capenhagen School of Fine Arts. 

Collecti ve Exhibit ians 

1994 The Comics fai r. Capenhagen. 

The International Performance 

- and Installation - Summer Festival, 

Granada, Spa in. 

"Social Video", The exhibition place 

Nr. Farimagsgade, Copenhagen. 

1993 "Playtime Baby", Nådada Ga llery 

(with Anne Marie Ploug). 

Spring Festival, Charlottenborg. 

"Group Show l i", Krasnapolsky, Copen hagen . 

"Take Five", Art Focus Gallery, Hellerup. 

Christmas show, Marius Ga llery. 

1992 The warehouse, Nykøbing S, with other 

students from the Fine Art School. 

"Dr ive in exhibition", underground carpark, 

Farum Centre. 

Participation with Olaf Metzels·s 

performance at TAPKO. 

1990 "M 1300" B+W, Christianshavn. 

lndividua l Exhibit ions 

1993 Installation, Ballerup Bibliotek. 

1992 "Katakombe", Rådskælderen, 

Charlottenborg, Copenhagen. 

"Eng le Show", Niels Erik Ubbe. 

Since 1983, I have been in education 

prepa ring continuously a series of paintings, 

drawings and scu lptures. I have alsa made 

study tri ps to the USA, the Middle East and 

Mexico. 

Besides this I have worked with theatre: in 

set design and prop- maker for "Dr. Dantes 

Avenue", Ebeltoft- Festivallen. Shop 

window decoration for "Nørgaard på 

Strøget". 

Endnu en gen tagelse? 

Efter en gentagelse i uendeligheden, e r oprindelsen glemt, 
forandringen total. Tilbage står det overfladiske billede, hvor 
tiden har slugt betydningen. Som et tegn, et symbol. I en 
censureret idealiseret form. Stiliseret og ordnet, ligger 
historien gemt et sted dybt under overfladen, men er ikke 
forsvundet. En egentlig ubetydelig ti ng får pludselig stor 
betydning, igennem forandringen, bevægelsen, fra opløsn ing 
til genopståen. Som en sammenkobling af t id , bliver det ikke 
til en afslutning og heller ikke en forandring, men snarere en 
t ilføjelse. 

Karina Mosegård, 1995 

Yet another recurrence? 

After a recurrence in infinitude, the genesis is forgotten, the chance is 

complete. Lefl behind are the superficial images, where time has swallowed u p 

meaning. Asa sign, a symbol. Ina censored, idealized form. Stylized, an ordered 

history becomes concealed - some place deeply beneath the surface, but it has 

not vanished entirely. A genuinely insignificant thing sudden ly acquires 

considerable significance, through alteration, movement, from dissolution to 

reemerg ence. Asa linking of time, it materializes neither as a termination nor a 

transformation, but rather comes into being as an annex. 

• 

Kassiel 

Porcelain 

Karina Mosegård, 1995 

I 
I 

20 x 30 x 50 cm 
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Joan Leandre 

Bom 1968, Sabadell, Barcelona. 

Resides in Sabadell, Ba rcelona. 

1995 Video Espanyol. CAPC, Bordeaux. 

,Oigo Voces». Conservas, Barcelona. 

«Oigo Voces». Galer ia Ze Dos Bois, 

Lisboa, Por tugal. 

1994 «El Fuego del Sum, Centro per l'Arte 

Contemporanea Luigi Pecci, 

Prato, ltaly. 

«Semana de Autor Espariol,, ICI, 

Buenos Aires, Argentina. 

ARC0'94 (IVAJ), Madrid. 

,Fotopizza», Casal Pere Ouart, Sabadell. 

•I love You», Casal Pere Ouart, Sabadell. 

•2a Mostra de Video lndependent,, Centre 

de Cultura Contemporanea de Barcelona. 

Certamen Nacional de Video de Valencia. 

,Els Ouatre Motors d'Europa», Le Magasin, 

Grenoble, Fra n,a. 

Bacanal de la lmatge, L'Angelot, Barcelona. 

Bideo Gaztea Zikloa . I run. 

1993 «Arxipelag,, Capella de l'Antic Hospi tal, 

Barcelona. 

Biennal de Valls. 

WRO 93, Wroclaw, Poland. 

,La Gran Tirana,, intervention in local T.V., 

Barcelona and the Metropolitan area. 

1 era Mostra de Video lndependent, 

Metronom, Barcelona. 

European Video Festival, Hannover, 

Germany. 

, El Fuego del Sur,, Landesmuseum 

Ferdinandeum, lnnsbruck, Austria. 

1992 Kasseler Videosalon, Kassel, Germany. 

ARCO 92, VideoARCO 92. Madrid. 

«Forum Europeen des Images», Acord- Euro 

Aim, Valence, France. 

1991 Certamen lmagenes Jovenes, lnstituto de la 

Juventut, Madrid. 

European Festival of Media Art, Osnabruck. 

Germany. 

7• Mostra de Videocreaci6, Centre d'Art 

Santa Månica, Barcelona. 

1990 VII I Biennal de Pintura Contempora nia, 

Fundaci6 Caixa de Pensions, Barcelona. 

,The Big Wh ite Lie in NYC», T.R.A., New York. 

6a M uestra de Video de Vitoria, Vitoria-

Gaste iz. 

,El Sombrero Chambergo», Tartessos, 

Barcelona. 

1989 ALP ART li, Bclvedra, Malix, Zurich, 

Switzerland. 

Incluso estilos de v ida tan diversos como el urbano-polftico 
y el rural-comunita rio requieren complejos sistemas tecno16-
gicos de soporte que crea n sus propias realidades, realidades 
que deberån ser consideradas como parte del problema, o 
a un mejor, parte de la soluci6n, pero que no pueden ser 
ignoradas. 

Rad ical Sowtware # I 
Ra indance Corporation, 1970 

As problem salvers we are a nat ion af hardware freaks. Some are i nto seizing 

property ar destroying i t. Ot hers believe in protecting at any cost -including 

li fe- or at least guarding i t against spontaneous use. Meanwh ile, unseen 

systems shape our lives. 

Radical Sowtware # 1 

Rainda nce Corporation, 1970 

Antiguos vehiculos europeos 

Old europcan vehiclcs, 1995. 

De la serie " Munclos Zero" 

From the "Zero Worlds" series. 

Videoprints. 

I 
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Anne Michie 

Barn December 6" , 1959. British. 

Lives and works in Barcelona. 

Studies 

78/79 Brighton polytechnic. Foundation course in 

Art Et Design. 

80/83 Kingston polytechnic. 8. A. Hans. in Fine Art 

First class for final thesis. 

85/87 Goldsmiths College (University of London). 

M.A. In Fine Art. 

As an Artist 

From 1981 onwards I have exhibited my work 

constantly in the U.K. (London, Cardiff, 

Manchester Et Darlington); France (Nimes Et 

Nice); Spain (Barcelona and its regions). 

Full curriculum on request. 

Asa Teacher 

Escola Massana (final year painting students); 

Winchester School of Art (permanent visiting 

lecturer, M.A. course in Fine Art), Barcelona. 

Royal College of Art, London (visiting tutor). 

Fi lmography 

With the director Peter Carlton. 

1981 "A- An (-ne?)/An- Other". Monograph. 

1982 "Camus". Act ing and design. 

1984 "Comrnon knowledge". Made jointly with 

Robert Galvin. Acting and design. 

1989 "Baggage". Design. 

91/93 "Making ends meet". Autobiography made 

with Escola Massa na. 

1994 "Channe! hopping". BBC. N. programrne. 

"A woman's foreign body abroad'. Shawn at 

the British Council. 

"Dret a parlar''. Television Espaiiola. 

"Abide with me (home sweet home)' was made as a gift for 
a friend who lives back in the "Old Country" -Britain. The 
stitching employed is mostly white- on-white, d rawing 
threads together to fo rm holes. So a paradox of absence/ 
presence is indicated: being here or there and what that 
separation of persons, bbth amongst ourselves and within 
oneself means. Memories, images, realities. Where do you 
situate yourself? I am always placed with reference to a 
discourse that is my work. (Note the ME dying to j ump out 
from this picture). The work never isolated but a lived and 
conversing dialogue in this wretched though compelling 
world in which we attempt INTERCHANGE, whether between 
differing cultures or even our own. Letters are d isplayed and 
threads weave minutely ever decreasing circles. The whole 
piece hinges off the wall as a window caught to it's support­
ing structure. The fabric is removable for easy cleaning. As 
often with my workings, the thing comes apart fo r t rave! 
lightness and clarity of it's construction. 

My home is thus portrayed and wherever that might be, I 
want to find out find out what it's substance is. Open 
yourselves and have you a resting-place? Will you share 
your hearth with a stranger? How do you divide your time 
and have you a space to house this art? Once questioned is 
there a place to go back to? 

• 
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Abidc w it h mc, 

Anne Michie 

(Home sweet home)'. 1993/95 

Did found cotton sheeting sewn 

and suspended wi thin painting 

st retcher. Metal mountings 

8 1 x 81 cm 

Anne Michie is sponsored by 

Coats threads 
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Toni Giro 

Born 1966, Barcelona. 

Lives and works in Barcelona . 

Studi es 

85/90 Faculty of Fine Art. Un iversity of 

Barcelona, Sculpture Departm ent. 

Collective Exhibi tions 

1994 "Escletxes". Pep Aymerich, Toni Girå, 

Perminda r Kaur. Espais. Gi rona. 

1993 Guasch-Coranty Prize, Biennal d'Art Ciutat 

de Valls, Tarragona. 

"Pep Aymerich, Isabel Banal, Toni Girå". La 

Catedral del Vi, la Va ll de Santa Creu, Girona. 

1992 Muestra de Arte Jåven, M.E.A.C. Madrid. 

"Germ inations 7". le Magasin, Grenoble. 

"Germ inations 7". Kunstforeningen, 

Capenhagen. 

1" Prize "Jove d'Arts Plåstiques" Ciudad del 

Prat, Sala d'Art Josep Bages, Prat del 

llobregat, Barcelona. 

1990 Exhibition af public sculpture, Rutgers 

University. 

1989 2' ' Scuplture Prize, Miquel Casablancas, 

Barcelona. 

4th Sculpture Prize, Pablo Gargallo. Zaragoza. 

4th Showing af Art Contemporary Catalan, 

Monestir de Sant Cugat, Barcelona. 

"6 Escultors" (Ansån, Fernandez, Framis, Ges, 

Girå, Grimau). Centre Civic de San! Andreu, 

Barcelona. 

lndividual Exhibitions 

1995 "Gabinet Anemic. 2a propasta", Aula 

de lletres, Barcelona. 

1994 Tal lers Oberts "Forat al Pany". Barcelona. 

1992 "Extensions" 7th Cycle af Contemporary 

Art , L'Artesa, Barcelona. 

1æ1 "Amb cos i ånima". Espai 83, Museu 

d'Art de Sabadel l, Barcelona. 

1990 "Socrates Scu lpture Park", lang Island. 

New York. 

Scholarships and Pri zes 

1993 2" Prize Biennal d'art Ciutat de Valls, 

Premi Guasch-Coranty. Valls, Tarragona. 

1991 Selected Biennal de Barcelona 1991, 

"Noves Energies". Menciå Honorifica. 

1990 Grant From Foundation Athenea for the 

realisation af a sculpture in "Socrates 

Sculpture Park" Lang Island, New York. 

1989 2°'Scupture Prize, Special Award, Mique l 

Casablancas. 

.. ./ ... Una mentida nomes pot existir per gracia de la veritat. 
Nomes pots dir mentides assumint que la gent creura que 
estas dient la veritat. Un mon fet exclusivament de mentides 
seria impensable. 

... / ... !'art, o el que queda d 'ell, es encara el terreny idoni per 
escenificar sense traumes la dissolucio de l'artista en les 
deixalles de la seva obra. La invencio d'un mon imaginari­
real nomes es possible en !'art, i l'obra de l'artista el docu­
menta. 

.../ ... pujo les escales mecaniques i no avani;:o ; el meu cos, 
pero, no fa cas de l'evidencia de l'avaria de l'artilugi i sofreix 
la inercia d'un moviment inexistent i el sotrac per a la rao 
enganyada. 

.. ./ ... A lie can exist only by virtue of the tru th. You can only tell lies provided thai the 

people believe thai you are telling the truth. A world made exclusively of lies would 

be unthinkable. 

.. ./ ... art, or what is left from it, is still the perfect place to untraumaticaly stage the 

dissolution af the artist in the remains of his work. The invention af a real/imaginary 

world is only possible in the domain af art, and the work of the artist documents this. 

.. ./ ... I step an the escalator and I don't mave on; my body, however, ignores the 

evident breakdown of the contrivance and suffers from the inertia of a non-existent 

mavement and from the shock of the deluded reason. 

I 



Ellen Gry Hyllemose 

Bom Møen, I 968. 

Lives and works in Capenhagen. 

Studies 

87/95 The Academy of Fine Arts, Copenhagen. 

Under the professors Stig Brøgger, Bjørn 

Nørgaard and Morten Stræde. 

Collect ive Exhibi tions 

1996 Zenit Gallery, Copenhagen 

(w ith Peter Carlsen). 

Project made at the police headquarters, 

Copenhagen. Morten Strædes department: 

Collaboration between artists and 

a rch itects (commenced 1995). 

1994 ,Utgång,, Krist ianstads Låns Museum, 

Sweden. 

,Gå i sko,, Zenit Gal lery, Copenhagen. 

Artfa ir, Forum, Copenhagen. 

1993 Spring exhibition, Charlottenborg, 

Capenhagen. 

, Vore Damer,, Zenit Gallery, Copenhagen 

The Artists·autumn exhibition, Den Frie, 

Copenhagen. 

School exhibition under Bjørn 

Nørgaards'department, Museum for 

Contemporary art, Roskilde. 

1992 Kongo Gallery, Copenhagen. 

,Yoga for kvinder,, Overgaden, 

Capenhagen. 

1991 Basilisk Gallery, Copenhagen. 

Scholarships and Pri zes 

1994 Henry Heerups Scholarship. 

Arkitek t Fr. Borup og fami l ies Scholarship. 

Akademirådets exhibi t ion support. 

1993 Work acquired by State Art foundat ion. 

Tegnei nspektør S. Ch r. Jensen og hustrus 

Scholarship. 

1992 Arkitekt Fr. Borup og fami lies Scholarship. 

Akademirådets exhibition st1pport. 

Den to-dimensionelle illusion i fladen og skulpturens tre­
dimensionelle realitet danner, ud fra oplevelser og erfaringer 
fra den verden vi lever i, flere lag ved deres indgriben i 
hinanden. Naturens logiske og strukturelle opbygning går 
igen i materia lernes konstruktioner og de nye 
sammenhænge. De ligger som et grundskelet for den visuelle 
oplevelse af værket og dets naturlige eksistensgrundlag. 

Ellen Hyllemose 

On the basis of perceptions and experiences of the world in which we live, the 

two-dimensional il lusion in the surface and the three-dimensional real ity of 

sculpture fashion several layers through their reciprocal intervention into one 

another. Natllre·s logical and structural composition recur in new contextual 

situations and thc materials·constructions.They function as fundamental 

framework for the visual perception of the work and its natu ra! existentia l 

fow1dation. 

• 

S/T 

I 
I 

Madera y yeso 

70 x 80 x 90 cm 

Ellen Hyllemose 



Pep Dardanya 

Bom 1961 a Ca Ides d ' Estrac. Barcelona. 

Studies 

88/95 Anth ropology. Faculty of Geography and 

History, Central university of Barcelona. 

83/88 Painting dept. "Escola Massana". Barcelona. 

73/76 Drawing and painting with the pa inter Jaume 

Arenas de Mata rå. Barcelona. 

Collective Exhibitions 

1995 "El monitaure i tu seu". Five years of 

contemporary art. L'Artesa de Gracia, 

Pa lau de la Virreina, Barcelona. 

1994 Group show, Sala Transformadors. Barcelona. 

"Bienal de Jovens Criadores da Europa e do 

Mediterraneo". Lisboa , Portugal (catalogue). 

1993 "La cåpia infidel". Sala de la Capella de 

l'Antic Hospital de la Santa Creu. 

Barcelona !catalogue). 

"Documentos para una historia de la 

heterodoxia en el arte". El ojo atåmico, 

Madrid. 

"La maquina es trasl lada". Street 

intervention. w ithin the project "Dies Blaus". 

Matarå. 

Finalist. Biennal d'Art d'Amposta. Tarragona. 

1992 Partici pation in the project: "Druckwerk", 

stree t interventions. Bremen, Ge: rmany 

"In Progress" European touring show with 

other European artists. 

"Exposiciå col.lectiva". Street intervention, 

Barcelona, during Olympic games. 

Subsequent show at Sala transformadors 

(video). 

Finalist, XLLe Salå d'Arts Plastiques Baix 

Camp.Sa la de lectura. Reus. Tarragona. 

"+ 1 Dia". Street intervention, Placa Gran de 

Matarå, as part of the project: 

"Bonjour Mr. Courbet !" 

"Recursos Humans". Galeria Artgrafic. 

Joan Prats. Barcelona. 

1991 Participation in Windfall 91. Sile specific 

by 25 European artists, Glasgow, Scotland. 

Pa rticipation in the "ar t reacciå" action, 

Faculty of Architecture, Barcelona. 

lndiv idual Exhibitions 

1995 "Transhumancies" Public scu lpture, 

Sant Boi de Llobregat. Barcelona . 

1994 Ga llery "Cap Ouadrat". Eivissa. 

1992 "Exportacions", l'Artesa de Gracia. Barcelona. 

1990 "De com amb molta Ilet els donem les 

gracies". Installation. Sala Transformadors. 

Barcelona. 

Galeria Arsenic. Girona. 

• 

I 
I 

lmagcn referencial , 1995. 

lnsta laciån. 
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La Marca de Pinturas 

HEMPEL 
Especialistas en Pinturas para: 

■ Marina 
■ lndustria 
■ Decoraci6n - Construcci6n 
■ Nautica Oeportiva . 

PINTURAS HEMPEL, S.A. 
Carretera de Sentmenat, 108 
08213 POLINYÅ (Barcelona) 
Tel. 713 00 00 - Fax 713 03 68 

MAERSK ESPANA, S.A. 
TERMINAL 2000 EN ALGECIRAS 

C: 

INTERCAMBIG 

Gracias a todas las instituciones publicas y empre­
sas privadas que con su patrocinio,'han hecho 
realidad esta primera parte de la muestra. 

Intercambio/Udveksling necesita ampliar el nume­
ro de p!'ltrocinadores para ·su siguiente exposici6n 
en el Rundetårn de Copenhague, en octubre de 
1996, con motivo de los actos que se celebraran en 
dicha ciudad como Capital Cultural de Europa. 

Para mas informaci6n pueden dirigirse a Annie 
Michie en Espafla, C/ Martinez de la Rosa 51.3°-23, 
08012 Barcelona. Te!. 41 5 75 10, fax 218 31 97 6 
a Anders Moseholm en Dinamarca, Bavnegårdsvej 
26, 1, DK-2820 Gentofte, Dinamarca. Te!. 07 45 
316812 11 , fax 07 45 33 32 24 35. 

I 

In 1996 the Royal Danish Academy of Fine Arts celebrates 
Capenhagen as Europe's cultural capital of that year. We 
contribute to this with the project, "Ident ity and vis ion - the 
arts a nd media of the n inet ies". Part of this project is the 
Danish-Span ish exhibit ion, "Intercambio". We a re very 
pleased that Spanish a rt ists in this way take part in the 
celeb rating of our capital. 

BAJO 
LA ESTRELLA 

POLAR 

Else Marie Bukdahl, dr. phil. 

Rector o f the Royal Danish 
Academy of Fine A1ts 

Ta k t il al le de offentl ige insti tutione r og private 
firmaer, der med deres støtte har mu liggjort 
udstillingen. 

lntercambio/Udveksling forbereder den næste 
udsti lling som vil finde sted i Rundetårn, Køben havn, 
i oktober 1996. Her vil den indgå som indslag i 
Euro pæisk Kulturby 96. Sponsorstøtte t il dette 
arrangement er ve lko mmen. 

For mere information, konta kt Annie Michie i Spanien, 
C/ Martinez de la Rosa 51.3°-2•, 08012 Barcelona. Te l. 
00 34 3 4 15 75 10, fax 218 31 97. El ler Anders 
Moseho lm i Danmark, Bavnegård svej 26, 1, DK-2820 
Gentofte. Te l. 316812 11 , fax. 33 32 24 35. 


